
CHAPITRE 142

Loi changeant le nom d'Alzbeta Ma-
kovska en celui de Betty Alzbeta

Makovska Kollar

[Sanctionnée le 5 mars 1964]

ATTENDU qu'Alzbeta Makovska, ap-
pelée de temps en temps Betty

Makovsky, secrétaire de bureau, domici-
liée à Montréal, a, par sa pétition, repré-
senté:

Qu'elle est née le 2 juin 1922 en la ville
de Cary, district de Serica, en Tchéco-
slovaquie, et qu'elle est majeure;

Qu'elle est la fille légitime de Konstan-
tin Makovsky et de Regina Kollarova,
et qu'elle a été baptisée sous le nom
d'Alzbeta Makovska;

Que ses parents ont émigré avec elle
en France pendant qu'elle était encore en
bas âge;

Qu'elle a épousé, le 10 janvier 1948,
André Jules Vanthournout, à Liège, en
Belgique;

Qu'elle a vécu avec son mari pendant
environ un an et demi, et qu'elle n'a eu
aucun enfant de cette union;

Qu'elle a émigré au Canada en 1951,
avec le consentement écrit de son mari,
et que ce consentement a été déposé à
l'ambassade du Canada à Bruxelles, en
Belgique;

Qu'elle est citoyenne canadienne et a
obtenu le 12 février 1957 son certificat
de citoyenneté canadienne sous le nom
d'Alberta Vanthournout;

Qu'un décret de divorce dissolvant son
mariage avec ledit Jules Vanthournout lui
a été accordé le 29 juin 1960 par la

Préam-
bule.
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Deuxième Chambre du Tribunal de Pre-
mière Instance à Liège, province de Liège,
en Belgique;

Que, depuis qu'elle réside au Canada,
elle est le plus souvent connue sous le nom
de Betty Makovsky, au travail et ailleurs;

Qu'elle désire être désormais connue et
désignée sous le nom de Betty Kollar, ce
dernier étant en somme le nom de famille
de sa mère;

Attendu qu'elle a demandé l'adoption
d'une loi aux fins susdites, et qu'il est à
propos d'accéder à sa demande;

A ces causes, Sa Majesté, de l'avis et du
consentement du Conseil législatif et de
l'Assemblée législative de Québec, décrète
ce qui suit :

1 . Alzbeta Makovska (Vanthournout)
alias Betty Makovsky sera désormais
connue et désignée sous le nom de Betty
Alzbeta Makovska Kollar et son nom sera
Betty Alzbeta Makovska Kollar.

2 . Sous son nouveau nom, elle pourra
réclamer et posséder tous les droits, béné-
fices, avantages et titres auxquels elle
aurait eu droit sans ce changement de
nom et en profiter.

3 . Tous les contrats, conventions, en-
tentes, documents, certificats, polices d'as-
surances, diplômes, degrés, permis, li-
cences, inscriptions, enregistrements, no-
minations et pouvoirs acquis ou lui profi-
tant ou auxquels elle a été partie sous l'un
ou l'autre nom, lui profiteront et seront
censés avoir été conclus par elle sous le
nom de Betty Alzbeta Makovska Kollar.

4 . Tous les legs ou donations faits dans
tout testament, codicille, acte de dona-
tion, police d'assurance, ou autrement,
qui ont été ou seront faits en sa faveur
sous l'un ou l'autre de ses deux noms
lui profiteront.

5 . Sous son nouveau nom, elle pourra
recouvrer, réclamer, acquérir, recevoir en
héritage, avoir, détenir, posséder ou alié-
ner tous les biens immobiliers et mobiliers
et tous les droits de toute nature ou espèce
qu'elle peut maintenant ou qu'elle pourra à
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l'avenir recouvrer, réclamer, acquérir,
recevoir en héritage, avoir, détenir, pos-
séder ou aliéner, aussi complètement et
dans la même mesure que si son nom
n'avait pas été changé.

6. Toutes les obligations qu'elle a con-
tractées sous l'un ou l'autre de ses noms
seront exigibles d'elle sous son nouveau
nom, et la présente loi ne doit interrompre
aucune instance ou aucun procès pendant
devant une cour de cette province ou
auquel elle pourra être partie ; on procédera
à jugement et à exécution comme si la pré-
sente loi n'avait pas été adoptée.

7. La présente loi entre en vigueur le
jour de sa sanction.

Obliga-
tions.

Entrée en
vigueur.


